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Пролог 
 

  –   
      

         
     


      

       
         

      


       
      

     
     

 О вы, замужние, о вдовы, 
О девки с целкой наотлет! 
Позвольте мне вам наперед 
Сказать о ебле два-три слова. 
 
Ебитесь с толком, аккуратно,  
Чем реже еться, тем приятней, 
Но боже вас оборони  
От беспорядочной ебни! 
 
От необузданной той страсти  
Пойдут и горе и напасти,  
И не насытит вас тогда  
Обыкновенная елда. 

 
 
Атењн, а-несуоњт адањин, а-альманањ, а-бетулањ, аршуњ ли леагињд тхилањ 
аль зиюнињм милањ о штањим. Бе-савлануњт леиздавењг йеш, стуц 
миздамењн магбињр та-рењгеш, ах аль ла-гвењрет леаскињм ле-зиюнињм 
бильтињ-поскињм. Биглањль тшукањ ло-мерусењнет тед’ињ арбењ цароњт ве-
сењвель, ве-ло тийињ од меруцањ ме-эњйзе зањин мемуцањ. 
 
Вы, замужние еще, вдова, девственница, дозвольте мне сказать сначала о 
ебле слово или два. Терпеливо спариваться следует, перепих 
подвернувшийся усиливает чувство, но нельзя госпоже соглашаться на 
еблю непрекращающуюся. Из-за страсти необузданной познаешь много 
бед и страдания и не будешь более довольна каким-нибудь хуем 
среднестатистическим. 
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       

 –     
        
      


       

    
       

   


     
      

      
         

 Блажен, кто смолоду ебет 
И в старости спокойно серет, 
Кто регулярно водку пьет 
И никому в кредит не верит. 
 
Природа женщин наградила: 
Богатство, славу им дала, 
Меж ног им щелку прорубила  
И ту пиздою назвала. 
 
Она для женщины игрушка, 
На то названье ей пизда,  
И как мышиная ловушка, 
Для всех открытая всегда. 

 
 
Ашрењй коль мезаењн ц’ир-гиль: язкињн, аф йехарбењн бе-нањхат. Коль 
ми ше би-штияњ рагињль у-месарењв ашрай лакањхат. Им мин нашињ 
эйтињв а-тењва, натањн ло оњшер у-твунањ. Бейн а-раглањим хор никењв 
у у-ве-шем кус отоњ кинањ. Ишањ роањ бо мин касењфет, лахењн ле-хор 
зэ кус кор’ињм, ашењр рабињм бифнињм осењфет дугмањт малкоњдет 
ахбарињм. 
 
Блажен всякий ебарь младовозрастный: состарится, также будет срать в 
удовольствии. Всякий, к питью привыкший и отказывающийся кредит 
брать. С родом женским хорошо поступила природа, дала ему счастье и 
разумение. Между ног дыру просверлила она и именем «пизда» его 
нарекла. Женщина видит в ней эдакий сейф, поэтому дыру эту пиздой 
называют, она многих внутри собирает по примеру ловушки для мышей. 
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      
    

    
         

 Она собой нас всех прельщает, 
Манит к себе толпы людей, 
И бедный хуй по ней летает, 
Как по сараю воробей. 

 
 
Мошењх элањв у ми-коль эњвер ве-аадањ рабањ котењф. А-зањин а-мискењн 
доэњ бо, кмо нахлиэњли ба-мартењф. 
 
Привлекает она к себе со всех сторон и приязнь великую собирает. Хуй 
несчастный планирует по ней, как воробей по подвалу. 



4   Лука Мудищев 
 

I 
 

      
        

       
      


    

     
     

        .

     

       
    

   

 Дом двухэтажный занимая, 
В родной Москве жила-была  
Вдова – купчиха молодая,  
Лицом румяна и бела.  
 
Покойный муж ее мужчиной  
Еще не старой был поры.  
Но приключилася кончина  
Ему от жениной дыры.  
 
На передок все бабы слабы,  
Скажу, соврать вам не боясь,  
Но уж такой ебливой бабы  
Никто не видел отродясь! 

 
 
Бе-бањит бе-Москвањ а-кењрет бен штей комоњт хайтањ миквањр бе-
альменуњт алмањ сохењрет, смукањт панињм, цхорањт цавањр. У-ваалањ 
зацањль, кше-мет у, айяњ цаињр од ва-хатоњв, авањль нифтањр бетењрем 
эт у бегињн а-хор шелеиштоњ. Нашињм дагдеганањн замињн у, аињд, бе-
ло ломањр бдутањ, авањль аф пањам ло раињну родењфет зиюнињм кмотањ. 
 
В доме в Москве-городе двухэтажном жила давно во вдовстве девица-
купчиха, краснолицая, белошеяя. И муж ее, да будет память праведника 
благословенна, когда умер он, был еще молод и статен, но скончался 
преждевременно из-за дыры жены его. Женщины – клитор их доступен, 
я свидетельствую, не рассказывая выдумки, но ни разу не видели мы 
гоняющуюся за еблей, подобную этой [женщине]. 


